
Приложение № 2 
 
 

ДОГОВОР  
 
 

Днес, ...........2026 г., между страните, както следва: 
 
ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ „ПРИСТАНИЩНА ИНФРАСТРУКТУРА“, със 

седалище и адрес на управление: гр. София, район Слатина, бул. „Шипченски проход“ № 69, ЕИК 
130316140, представлявано от Кристиян Богоев - генерален директор, наричано по-долу за 
краткост ДППИ, от една страна, 

 
и 
 
............................................................. (три имена на физическо лице/наименование на юридическо 

лице), със седалище и адрес на управление/адрес: …………………………………….., 
ЕГН/ЕИК/код по Регистър БУЛСТАТ/регистрационен номер или друг идентификационен код, 
представляван/а/о от ………………………………………., в качеството на 
…………………………, съгласно ………………………………………………….. (ако е приложимо), 
наричан/а/о по-долу за краткост Клиент, от друга страна, 

се сключи настоящият договор за следното: 
 
1. ДППИ предоставя на Клиента морско-техническа пристанищна услуга за 

собственото на Клиента плавателно средство с име ..............,  рег. № ............,  дължина ....... м. и 
ширина ....... м., изразяваща се в домуване/престой в прилежащата акватория на Обособена зона 
Марина Порт Бургас / изваждане и ползване на кейово място/площ на територията на ОЗ Марина 
Порт Бургас за ……….. (с думи:…………………..) ден/дни/месец/и, считано от…………….. до 
…………… срещу което Клиентът се задължава да заплати определената цена съгласно 
предвиденото в този договор.  

2. Клиентът няма право да ползва кейовите места за извършване на пристанищни 
услуги по смисъла на Закона за морските пространства, вътрешните водни пътища и 
пристанищата на Република България или други търговски дейности по Търговския закон, вкл. 
претоварни операции, корабно обслужване и др. 

3. По време на престоя в ОЗ Марина Порт Бургас Клиентът се задължава да спазва 
действащите в Република България нормативни актове, в т.ч. Наредбата за плаването и граничния 
режим във вътрешните морски води, в териториалното море и във вътрешните водни пътища на 
Република България на български и чуждестранни яхти, лодки и други плавателни средства за 
спорт, туризъм и развлечение, както и извършване на водноатракционни услуги с тях, 
изискванията на компетентните органи, Правилата за организация на работата в Обособена зона 
„Марина Порт Бургас“ и Цените и условията за предоставяне на морско-технически услуги на 
територията на Обособена зона „Марина Порт Бургас“. 

4. Клиентът се задължава да не препятства нормалната работа на ДППИ при 
заставане на кей. 

5. ДППИ има право, при оперативни и технологични нужди, да предостави друго 
подходящо място в акваторията за кейовата нужда на Клиента. В случай че Клиентът не одобри 
новото кейово място, настоящият договор се счита за прекратен. 

6. Във връзка с престоя/домуването/изваждането и ползването на кейово място/площ  
от плавателното средство, ДППИ осигурява снабдяване с ел. енергия и вода. 

7. Извършените от ДППИ при обслужване на плавателното средство, разходи за ел. 
енергия, вода и др. услуги, са за сметка на Клиента. 

8. Всички допълнително поискани и предоставени от ДППИ услуги, извън 



посочената в т. 1, се заплащат от Клиента съгласно действащите „Цени и условия за 
предоставяне на морско-технически услуги територията на Обособена зона „Марина Порт 
Бургас“. 

9. За предоставената от ДППИ услуга по т. 1 от договора Клиентът заплаща цена за 
заявения период за ползване на услугата, в размер, определен съгласно действащите „Цени и 
условия за предоставяне на морско-технически услуги на територията на Обособена зона 
„Марина Порт Бургас“.  

10. Заплащането на дължимата цена за услугата по т. 1 се извършва еднократно, по 
банков път, по сметка на ДППИ, в 5-дневен срок от датата на надлежно издадената фактура или 
на ПОС терминал в офиса на ОЗ „Марина Порт Бургас“. 

11. Настоящият договор се прекратява: 
а) с изтичане на срока по т. 1, за който е сключен;  
б) по взаимно съгласие, изразено в писмена форма; 
в) при условията на т. 5 от настоящия договор;  
г) едностранно, със 7-дневно писмено предизвестие, отправено до другата страна, в което 

се посочват и причините за прекратяването. 
12. ДППИ има право да премести плавателното средство на друго място в 

акваторията/територията на Марина Порт Бургас при забава на плащането от страна на Клиента, 
продължила повече от 14 календарни дни или ако Клиентът не освободи съответното място след 
прекратяването на договора. 

13. В случаите по т. 12 докато плавателното средство заема кейово място/площ в ОЗ 
„Марина Порт Бургас“ Клиентът дължи заплащане на цена за всеки ден забава или за всеки 
допълнителен ден престой/домуване/изваждане и ползване на кейово място/площ, определена 
съгласно действащите „Цени и условия за предоставяне на морско-технически услуги на 
територията на Обособена зона „Марина Порт Бургас“. Фактурирането се извършва на база 
фактическото положение.  

14. При неизпълнение на задължението за заплащане на цената по т. 9 от настоящия 
договор до прекратяването му, Клиентът дължи на ДППИ обезщетение в размер на законната 
лихва за всеки просрочен ден. 

15. Страните могат да изменят и допълват настоящия договор с допълнително писмено 
споразумение. 

16. Всяка от страните е длъжна да третира като конфиденциална и да не 
разпространява, пред които и да било трети лица, всяка информация, станала ѝ известна при и по 
повод изпълнението на настоящия договор, както и да опазва търговската тайна на другата 
страна. При подписването на настоящия договор страните подписват и Споразумение за 
поверителност - неразделна част от договора.  

17. ДППИ се задължава да обработва личните данни, получени във връзка със 
сключването и изпълнението на настоящия договор съобразно разпоредбите на Регламент (ЕС) 
2016/679 на Европейския парламент и на Съвета от 27 април 2016 година относно защитата на 
физическите лица във връзка с обработването на лични данни и относно свободното движение 
на такива данни и за отмяна на Директива 95/46/EО (Общ регламент относно защита на личните 
данни) и Закона за защита на личните данни. Подробна информация относно защитата на личните 
данни е публикувана на официалната интернет страница на предприятието на адресите: 
https://www.bgports.bg/politika-za-poveritelnost/ (Политика за поверителност) и 
https://www.bgports.bg/wp-content/uploads/2025/08/zashtita-lichni-danni.pdf (Политика на ДППИ 
относно обработване на  лични данни на контрагенти).  

18. Споровете по изпълнението на този договор се уреждат по взаимно съгласие, а при 
непостигане на споразумение между страните, от компетентния съд по реда на ГПК. 

19. Всички допълнителни споразумения, протоколи и приложения се прилагат към 
този договор и представляват неразделна част от него. 

20. Договорът влиза в сила от датата на подписването му и е със срок на действие до 
изтичане на срока по т. 1.  

 
Настоящият договор се състави и подписа в два еднообразни екземпляра - по един за всяка 



от страните. 
 
Неразделна част от договора са следните приложения: 
1. Споразумение за поверителност; 
2. Заявление с приложения към него. 

 
 
 
ЗА ДП „ПРИСТАНИЩНА ИНФРАСТРУКТУРА” : ЗА КЛИЕНТА: 
 
 
 
................................................    ................................................ 
Кристиян Богоев      ...................... 
Генерален директор 

 
 
 
 
 
Съгласувано с: 
 
 
………………… Иван Вълков 
Заместник генерален директор 
И.д. директор СПД ОЕПТ 
 
 
………………… Стела Атанасова 
Заместник генерален директор 
Директор дирекция „Правна” 
 
 
………………… Севда Ефтимова 
Директор дирекция АФИО 
Главен счетоводител 
 
 
………………… Васил Хаджиев 
И.д. директор дирекция СРПУЕ 
 
  



 
СПОРАЗУМЕНИЕ ЗА ПОВЕРИТЕЛНОСТ 

 
 
Настоящото Споразумение е сключено  между  Страните: 
 
ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ „ПРИСТАНИЩНА ИНФРАСТРУКТУРА“, със 

седалище и адрес на управление: гр. София, район Слатина, бул. „Шипченски проход“ № 69, ЕИК 
130316140, представлявано от Кристиян Богоев - генерален директор, наричано по-долу за 
краткост ДППИ, от една страна, 

и 
............................................................. (три имена на физическо лице/наименование на юридическо 

лице), със седалище и адрес на управление/адрес: …………………………………….., 
ЕГН/ЕИК/код по Регистър БУЛСТАТ/регистрационен номер или друг идентификационен код, 
представляван/а/о от ………………………………………., в качеството на 
…………………………, съгласно ………………………………………………….. (ако е приложимо), 
от друга страна. 

Предвид взаимното си намерение за добросъвестни двустранни контакти и оперативно 
взаимодействие между страните в изпълнение на Договор между страните № ....................... от 
.................................. г., същите се съгласяват, че това може да е свързано с необходимост от обмен 
на поверителна  информация /ПИ/, който те приемат да извършват помежду си в съответствие с 
дефинициите и условията, изложени по-долу, както следва:  
1. Поверителна информация /ПИ/ ще представляват всякакви документи, спецификации, 
дизайни, планове, схеми, софтуер, данни, примери, прототипи,  финансова, маркетингова  или 
друга бизнес и/или техническа информация, без значение дали е написана, изказана устно или в 
електронен вид, която може да се предоставя от едната Страна (по-долу наричана разкриваща 
Страна) на другата (по-долу наричана получаваща Страна) във връзка с по-горе упоменатите 
контакти и преговори, и която е собствена или поверителна информация на разкриващата Страна, 
обозначена е като поверителна/поверителна или собствена информация, или е предоставена при 
условия на поверителност от разкриващата Страна.  
2. Получаващата Страна се задължава за срока на горепосочения договор между страните и за 
период от 2 години от датата на прекратяването му: 
 а) да опазва ПИ при условия на поверителност и да се отнася към нея поне със същата 
грижа, с каквато се отнася към собствената си информация с подобен характер; 
 б) да използва ПИ само за добросъвестната подготовка и преговори за евентуални бъдещи 
бизнес отношения между Страните /Цел на използване/; 
 в) да ограничи предоставянето на ПИ, получена от разкриващата Страна, до кръга на 
своите служители и наети лица, които са ангажирани в контактите и преговорите между 
Страните, и до степента, в която това е необходимо за реализация на техните непосредствени 
задачи свързани с Целта на използване, както и да доведе до знанието на тези лица изискванията 
на това Споразумение. 
 г) да ограничи копирането, възпроизвеждането или препредаването по какъвто и да е друг 
начин на ПИ сред лицата по горната подточка само до степента, в която това е необходимо за 
Целта на използване.  
 д) да не предоставя никаква част от получената ПИ на трета страна без предварителното 
писмено съгласие на разкриващата Страна. 
3. Разкриваната ПИ ще остане изцяло собствена и поверителна информация на разкриващата 
Страна. При поискване от разкриващата Страна и по нейните указания, ПИ ще бъде изцяло 
унищожена или върната на разкриващата Страна, включително всички копия, фотографии, 
твърди дискове или други носители за съхраняване на информация и всякакви дубликати, 
направени от получаващата Страна. 
4. Ограниченията за използване или разкриване на ПИ по Споразумението няма да се прилагат 
за информация, която: 



 а) след сключване на Споразумението е станала обществено известна или достъпна без 
това да е свързано с нарушение на Споразумението от получаващата Страна; или 
 б) към момента на разкриването й вече е била известна на получаващата Страна, без това 
да е свързано с нарушение на настоящото Споразумение или на закона; 
 в) която е независимо открита от получаващата Страна или бъде получена законно от друг 
източник, имащ право да дава такава информация; или 
 г) която разкриващата Страна се съгласява писмено да освободи от такива ограничения; 
или 
 е) която подлежи на разкриване на основание на нормативен акт или друг задължителен 
акт на компетентен държавен или надлежно оторизиран орган, вкл. на съд или арбитраж със 
съответната компетентност. 
5. Нищо в това Споразумение не задължава която и да е от Страните да води преговори, да 
предоставя определена информация или да установи обсъжданите бизнес отношения с другата 
Страна. 
6. Публикуването на новини, официални изявления, реклами или обяви от която и да е от 
Страните, засягащи това Споразумение, трябва да бъдат предварително съгласувани между 
Страните и одобрени в писмен вид. 
7. Изменения и допълнения на това Споразумение ще бъдат валидни само ако са направени 
писмено и са подписани от всяка от Страните чрез техните законни или упълномощени 
представители.  
8. Това Споразумение се сключва за срок от 2 (две) години след изтичане на горепосочения 
договор между страните и влиза в сила от датата, на която е подписано от двете Страни. То може 
да бъде прекратено и преди изтичането на 2-годишния срок по взаимно писмено съгласие между 
Страните.  
9. За всички права и задължения по това Споразумение, както и за неуредените в него въпроси, 
се прилагат разпоредбите на действащото българско право. 
10. Всякакви спорове, несъгласия или оплаквания, възникнали по повод на това Споразумение, 
които не са били разрешени между Страните в дух на разбирателство за период от 30 дни, ще 
бъдат отнесени към компетентния български съд. 
 
Настоящото споразумение се състави в два еднообразни екземпляра на български език, по един 
за всяка от Страните. 
 
 
ЗА ДП „ПРИСТАНИЩНА ИНФРАСТРУКТУРА”  ЗА ……………………..: 
 
 
................................................    ................................................ 
……………………………..      ...................... 
Генерален директор 
ДП „Пристанищна инфраструктура“ 
 


